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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Knieschützer links
1 x Knieschützer rechts
1 x Ellenbogenschützer links
1 x Ellenbogenschützer rechts
1 x Handflächenschützer links
1 x Handflächenschützer rechts
1 x Aufbewahrungsnetz
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Material: PU, Polyester, EVA 
Leistungsklasse 1: Protektoren für den normalen 
Rollsport gemäß DIN EN 14120
Größe S: Körpergewicht unter 25 kg
Größe M: Körpergewicht 25-50 kg
Größe L: Körpergewicht über 50 kg

Die Konformität mit den Anforderungen 
nach der Verordnung VO (EU) 

2016/425 für persönliche Schutzausrüstung 
(PSA) sowie mit denen der harmonisierenden 
Technischen Norm EN14120 wurde von der 
ausstellenden Instanz TÜV Rheinland LGA 
Products GmbH, Tillystr. 2, D-90431 Nürnberg, 
Deutschland, Notified Body No 0197 bescheini-
gt.

Die europäische Norm EN14120 definiert zwei 
Leistungsklassen von Protektoren: Klasse 1: Pro-
tektoren für den normalen Rollsport und Klasse 
2: Protektoren für den akrobatischen Rollsport.

Vollständige Konformitätserklärungen sind 
erhältlich unter: 
https://www.conformity.delta-sport.com/

 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
12/2019 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Bei diesem Artikel handelt es sich um Protekto-
ren für den normalen Rollsport. Dieser Artikel ist 
für den privaten Gebrauch konzipiert.

 Sicherheitshinweise
Verletzungsgefahr!
• Achtung! Alle Verpackungs- und Befestigungs-

materialien sind nicht Bestandteil des Artikels 
und müssen aus Sicherheitsgründen entfernt 
werden, bevor der Artikel Kindern übergeben 
wird.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen den Artikel verwenden.

• Tragen Sie stets geeignete Schutzvorrich-
tungen (Helm, Handflächen-, Handgelenk-, 
Ellenbogen- und Knieschützer).

• Skaten Sie stets vorsichtig und im Rahmen 
ihres Könnens. Auch die beste Ausrüstung 
verleiht keinen vollkommenen Schutz.

• Vermeiden Sie Bereiche mit hoher Verkehrs-
dichte.

• Bleiben Sie stets aufmerksam und seien Sie 
vorsichtig.

• Leistungsfähigkeit der Protektoren kann bei 
extrem warmen oder kalten Temperaturen 
gemindert werden.

• Um bestmöglichen Schutz zu erzielen, suchen 
Sie sich die richtige Größe Ihrer Protektoren. 
Probieren Sie sie an, um zu prüfen, wie sie Ih-
rer Knie-, Arm- und Handgröße entsprechen.

• Die Protektoren dürfen nicht zu locker sitzen. 
Sie sollten fest sitzen und sich nur schwer 
von Ihrer Position vor oder zurück schieben 
lassen.

• Prüfen Sie Ihre Protektoren vor jedem 
Gebrauch und insbesondere nach Stürzen 
gründlich auf Beschädigungen.

• Wenn die Protektoren beschädigt sind, bei-
spielsweise durch Risse, Brüche oder abgelös-
te Teile, sind sie nicht mehr gebrauchsfähig. 
Sie dürfen nicht mehr benutzt werden.

DE/AT/CH
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• Halten Sie die Klettverschlüsse frei von 
groben Verunreinigungen. Nur so ist ihre 
Haftfähigkeit gewährleistet.

• Nehmen Sie keine Veränderungen an den 
Protektoren vor, da sonst die Schutzfunktion 
nicht mehr gewährleistet werden kann.

• Die Lebensdauer des Artikels hängt von 
seinem Gebrauch ab. Jedoch muss der Artikel 
nach spätestens fünf Jahren nach Herstell-
datum (12/2019) ausgetauscht werden.

Knie- und Ellenbogenschützer 
anlegen (Abb. A)
1. Öffnen Sie die Klettverschlüsse.
2. Ziehen Sie den „Strumpf“ über Ihren Arm 

bzw. Ihr Bein.
Hinweis: Beachten Sie, dass Ihre Knie bzw. 
Ellenbogen von den Kunststoffkappen ganz 
bedeckt werden.
3. Legen Sie die elastischen Verschlussbänder 

um Ihre Beine bzw. Arme. Drücken Sie deren 
Enden an der Vorderseite Ihres Protektors auf 
die jeweilige Klettfläche.

4. Prüfen Sie, ob die Knie- und Ellenbogen-
schützer fest anliegen und nicht hin und her 
rutschen. Nur so können sie bestmöglichen 
Schutz bieten.

Hinweis: Ziehen Sie die Verschlussbänder 
nicht so fest an, dass es zur Einschränkung der 
Blutzirkulation kommt.

Handflächenschützer anlegen 
(Abb. B)
1. Öffnen Sie die Klettverschlüsse.
2. Führen Sie Ihre Daumen so durch die 

entsprechenden Öffnungen des jeweiligen 
Protektors hindurch, dass die Handfläche auf 
dessen gepolsterter Innenseite liegt.

Hinweis: Die gebogene Schutzschiene liegt 
auf der Handinnenseite.
3. Nehmen Sie das lange Verschlussband und 

legen Sie es, wie durch den Pfeil dargestellt, 
um ihr Handgelenk und drücken Sie das 
Ende auf die Klettfläche.

4. Zur Stabilisierung des Handgelenks legen 
Sie die beiden kurzen Verschlussbänder um 
Ihre Hand bzw. Ihr Handgelenk und drücken 
Sie die Enden auf die Klettfläche.

5. Prüfen Sie, ob die Handflächenschützer fest 
an Ihrem Handgelenk anliegen und nicht 
hin und her rutschen. Nur so können sie 
bestmöglichen Schutz bieten.

Hinweis: Ziehen Sie die Verschlussbänder 
nicht so fest an, dass es zur Einschränkung der 
Blutzirkulation kommt.
6. Um die Handflächenschützer abzulegen, 

gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

HeiQ® Fresh Tech
Textile Frische
Erleben Sie das Gefühl anhaltender Frische, 
dank der Kraft des Silbers, das Sie den ganzen 
Tag über geruchsfrei hält.

Das Innenfutter des Artikels enthält einen Bio-
zidwirkstoff (HeiQ® Fresh Tech) für antibakteri-
elle Ausrüstung des Innenfutters.  
Aktiver Wirkstoff: Silber adsorbiert auf Silizium-
dioxid (nano).

Lagerung, Reinigung
Den Artikel immer trocken und sauber in einem 
temperierten Raum lagern. Grobe Verschmut-
zungen am Artikel können abgebürstet werden.
Hartnäckige Verschmutzungen mit lauwarmen 
Wasser und einem milden Reinigungsmittel 
reinigen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.
Der Artikel ist nicht für die Waschmaschine und 
nicht für den Trockner geeignet. Der Artikel darf 
nicht gebügelt werden.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialienk, wie z.B. 
Folienbeutel, gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf.

DE/AT/CH
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Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol 
– das den Verwertungskreislauf widerspiegeln 
soll – und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und 
Fabrikationsfehler und entfällt bei miss-
bräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung. 
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere die 
Gewährleistungsrechte, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

IAN: 327354_1904

 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

  Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation suiva-
nte.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison 
1 genouillère gauche
1 genouillère droite
1 coudière gauche
1 coudière droite
1 protège-paume gauche
1 protège-paume droite
1 filet de rangement
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Matériau : PU, Polyester, EVA 
Classe de performance 1 : Protections pour 
les sports à roulettes normaux selon DIN EN 
14120
Taille S : Poids du corps inférieur à 25 kg
Taille M : Poids du corps entre 25 et 50 kg
Taille L : Poids du corps supérieur à 50 kg

La conformité aux exigences du 
règlement VO (UE) 2016/425 pour les 

équipements de protection individuelle (EPI) 
ainsi qu’à celles de la norme technique 
d’harmonisation EN14120 a été certifiée par 
l’organisme émetteur TÜV Rheinland LGA 
Products GmbH, Tillystr. 2, D-90431 Nurem-
berg, Allemagne, organisme notifié N °0197.

La norme européenne EN14120 définit deux 
classes de performance pour les protections : 
Classe 1 : Protections pour les sports à roulettes 
normaux et classe 2 : Protections pour les sports 
à roulettes acrobatiques.

Les déclarations de conformité complètes sont 
disponibles sur : 
https://www.conformity.delta-sport.com/

 Date de fabrication (Mois/Année) : 
12/2019 

Utilisation conforme
Concernant cet article, il s’agit de protections 
destinées à la pratique de sports à roulettes 
courant. Cet article est conçu pour une utilisa-
tion privée.

 Instructions de sécurité
Risque de blessure !
• Attention ! Les matériaux d’emballage et de 

fixation dans leur totalité ne font pas partie 
de l’article et doivent être retirés pour des 
raisons de sécurité avant que l’article ne soit 
remis aux enfants.

• Les enfants ne peuvent utiliser l’article que 
sous la surveillance d’un adulte.

• Portez toujours des dispositifs de protection 
appropriés (casque, protège-paumes, pro-
tège-poignets, coudières, genouillères).

• Pratiquez le skateboard prudemment et 
dans la limite de vos compétences. Même le 
meilleur équipement n’offre pas de protection 
parfaite.

• Évitez les zones à forte circulation automo-
bile.

• Restez toujours attentif et soyez prudent.
•La performance des protections peut être 

réduite en cas de températures très froides ou 
très chaudes.

• Afin d’offrir la meilleure protection possible, 
choisissez vos protections à la bonne taille. 
Essayez-les afin de vous assurer qu’elles 
s’adaptent bien à vos genoux, coudes et 
mains.

• Les protections doivent être suffisamment 
serrées. Elles doivent être bien en place et 
ne doivent pas pouvoir glisser facilement par 
mouvements de va-et-vient.

•Vérifiez soigneusement vos protections avant 
chaque utilisation quant à la présence de 
détériorations, en particulier après une chute.

• Si les protections sont abîmées, par exemple 
pour cause de fissures, cassures ou éléments 
détachés, elles ne sont plus en état de proté-
ger efficacement. Elles ne doivent plus être 
utilisées.

FR/CH
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• Les fermetures autoagrippantes doivent être 
exemptes de salissures grossières. Seulement 
dans ce cas, leur fonction de maintien est 
assurée.

• N’effectuez aucune modification sur les pro-
tections. Dans le cas contraire, la fonctionnali-
té protectrice ne pourrait plus être assurée.

• La durée de vie de cet article dépend de 
son utilisation. L’article doit cependant être 
remplacé cinq ans au plus tard après la date 
de fabrication (version : 12/2019).

Mettre les genouillères et les 
coudières (Fig. A)
1. Ouvrez les fermetures autoagrippantes.
2. Enfilez la « chaussette » sur votre bras ou 

votre jambe.
Remarque : Veillez à ce que vos genoux 
voire vos coudes soient entièrement recouverts 
par les recouvrements en plastique.
3. Placez les bandes de fixation élastiques au-

tour de vos jambes voire de vos bras. Pressez 
leurs extrémités situées sur le côté avant de 
votre protection sur la surface autoagrip-
pante correspondante.

4. Assurez-vous que les genouillères et les 
coudières sont fermement plaquées et 
qu’elles ne glissent pas par mouvements de 
va-et-vient. Ainsi seulement, elles offrent une 
protection optimale.

Remarque : Ne serrez cependant pas trop 
fermement les bandes de fixation afin d’éviter 
de gêner la circulation sanguine.

Placer les protège-paumes 
(Fig. B)
1. Ouvrez les fermetures autoagrippantes.
2. Passez vos pouces dans les ouvertures ap-

propriées de la protection correspondante 
de manière à ce que les paumes reposent 
bien sur le côté intérieur rembourré.

Remarque : L’attelle de protection courbée 
repose sur la face intérieure de la main.
3. Saisissez la bande de fixation longue et pla-

cez-la, comme indiqué par la flèche, autour 
de votre poignet et pressez l’extrémité sur la 
surface autoagrippante.

4. Afin de stabiliser le poignet, placez les deux 
bandes de fixations courtes autour de votre 
main voire de votre poignet et pressez les 
extrémités sur la surface autoagrippante.

5. Assurez-vous que les protège-paumes sont 
fermement plaqués sur votre poignet et 
qu’ils ne glissent pas par mouvements de 
va-et-vient. Ainsi seulement, ils offrent une 
protection optimale.

Remarque : Ne serrez cependant pas trop 
fermement les bandes de fixation afin d’éviter 
de gêner la circulation sanguine.
6. Pour détacher les protège-paumes, procédez 

dans l’ordre inverse.

HeiQ® Fresh Tech
Fraîcheur textile
Découvrez une sensation de fraîcheur durable. 
Grâce a ĺ action de ĺ argent, vous évitez les 
odeurs corporelles tout au long de la journée.

Pour un équipement antibactérien de la 
doublure de l’article, cette dernière contient 
une substance biocide (HeiQ® Fresh Tech). 
Substance active : argent adsorbé sur dioxyde 
de silicium (nano).

Rangement et entretien
Toujours ranger l’article dans un lieu sec, 
propre et tempéré.  
Les salissures grossières peuvent être éliminées 
à l’aide d’une brosse.
Les salissures tenaces s’enlèvent à l’eau tiède 
contenant un produit nettoyant doux.
IMPORTANT ! Ne jamais utiliser de produits 
nettoyants agressifs.
Ne lavez pas l’article à la machine à laver et 
n’utilisez pas de sèche-linge. L’article ne doit 
pas être repassé.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le matéri-
el d‘emballage hors de portée des enfants. 
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Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. 
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par  
 le vendeur et posséder les qualités que  
 celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
 d‘échantillon ou de modèle ;
• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut  
 légitimement attendre eu égard aux  
 déclarations publiques faites par le vendeur,
 par le producteur ou par son représentant,  
 notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage.

Le code se compose du symbole de recyclage, 
qui doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la  
garantie et le service  
après-vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle perd 
sa validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limités par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible. 
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas. 
La période de garantie n‘est pas prolongée 
par d’éventuelles réparations sous garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement. Ceci 
s‘applique également aux pièces remplacées et 
réparées. Les réparations nécessaires sont à la 
charge de l’acheteur à la fin de la période de 
garantie. 

FR/CH
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2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la ren-
dent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 327354_1904

 Service Suisse
 Tel. : 0842 665566 
  (0,08 CHF/Min.,  
  mobile max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail : deltasport@lidl.ch
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Con-
sigliamo di familiarizzare con l’articolo prima di 
cominciare ad utilizzarlo.

  Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per 
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare 
accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso 
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura 
1 x ginocchiera sinistra
1 x ginocchiera destra
1 x gomitiera sinistra
1 x gomitiera destra
1 x guanto protettivo sinistro
1 x guanto protettivo destro
1 x rete per la conservazione
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Materiale: PU, poliestere, EVA 
Classe di prestazione 1: protezioni per il 
normale pattinaggio secondo la norma DIN 
EN 14120
Misura S: peso corporeo inferiore a 25 kg
Misura M: peso corporeo 25-50 kg
Misura L: peso corporeo superiore a 50 kg

La conformità ai requisiti come da 
regolamento VO (EU) 2016/425 per le 

dotazioni di protezione personale (DPI) nonché 
alla norma tecnica armonizzata EN14120 è 
stata certificata dall’ente competente TÜV 
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2, 
D-90431 Norimberga, Germania, Organismo 
notificato n. 0197.

La norma europea EN14120 definisce due 
classi di potenza delle protezioni: Classe 1: 
protezioni per il normale pattinaggio e classe 
2: protezioni per il pattinaggio acrobatico.

Le dichiarazioni di conformità complete sono 
disponibili su: 
https://www.conformity.delta-sport.com/

 Data di produzione (mese/anno): 
12/2019

Utilizzo conforme
Il presente articolo è costituito da delle pro-
tezioni per il normale pattinaggio. Il presente 
articolo è destinato all’uso privato.

 Avvertenze per la 
sicurezza

Rischio di lesioni!
• Attenzione! Tutti i materiali di imballaggio e 

di fissaggio non sono parte integrante dell’ar-
ticolo, pertanto per motivi di sicurezza essi 
devono essere eliminati prima di consegnare 
l’articolo ai bambini.

• I bambini possono utilizzare l’articolo soltan-
to sotto la supervisione di un adulto.

• Indossare sempre dispositivi di protezione 
adeguati (casco, guanti protettivi, polsiere, 
gomitiere e ginocchiere).

• Pattinare sempre con cautela e in base alle 
proprie capacità. Anche il miglior equipag-
giamento non conferisce una protezione 
totale.

• Evitare aree ad alta densità di circolazione.
• Mantenere sempre l’attenzione ed essere 

cautelosi.
• L’efficienza delle protezioni può diminuire in 

caso di temperature molto elevate o ridotte.
• Per ottenere la migliore protezione possibile 

cercare la giusta misura delle protezioni. 
Provarle per verificare se corrispondono alle 
dimensioni delle propria ginocchia, braccia e 
mani.

• Le protezioni non possono calzare largo. 
Esse dovrebbero calzare in modo aderente e 
riuscire ad essere spostate solo difficilmente 
avanti o indietro dalla loro posizione.

• Controllare accuratamente l’assenza di danni 
sulle protezioni prima di ogni uso e in partico-
lar modo dopo ogni caduta.

• In caso di protezioni danneggiate, ad esem-
pio a causa di strappi, rotture o componenti 
allentate, esse non sono più idonee all’uso. È 
vietato proseguire con il loro utilizzo.

IT/CH
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• Tenere le chiusure a velcro pulite dalle impu-
rità grossolane. Solo in questo modo se ne 
garantisce l’aderenza.

• Non eseguire modifiche alle protezioni poi-
ché altrimenti non è più possibile garantire la 
funzione protettiva.

• La durata di vita dell’articolo dipende 
dall’utilizzo dello stesso. È tuttavia necessario 
sostituire ad ogni modo l’articolo dopo al 
massimo cinque anni dalla data di produzio-
ne (12/2019).

Applicazione delle 
ginocchiere e delle gomitiere 
(fig. A)
1. Aprire le chiusure a velcro.
2. Tirare la “calza” sopra il braccio o la gam-

ba.
Nota: Bassicurarsi che le ginocchia e i gomiti 
siano coperti completamente dalle capsule in 
materiale sintetico.
3. Collocare le fasce elastiche di chiusura in-

torno alle gambe o alle braccia. Premere le 
estremità delle fasce del lato anteriore delle 
protezioni sul velcro corrispondente.

4. Verificare che le ginocchiere e le gomitiere 
aderiscano saldamente e non scivolino avan-
ti e indietro. Solo in questo modo è possibile 
garantire la migliore protezione possibile.

Nota: non stringere troppo le fasce di chiusura 
onde evitare di limitare la circolazione sangui-
gna.

Applicazione dei guanti 
protettivi (fig. B)
1. Aprire le chiusure a velcro.
2. Inserire i pollici nelle aperture corrispondenti 

di ogni protezione in modo che il palmo 
della mano poggi sul lato interno imbottito.

Nota: la guida curva di protezione si trova sul 
lato interno della mano.
3. Prendere la fascia lunga di chiusura e collo-

carla intorno al polso come indicato dalla 
freccia e premere l’estremità sul velcro.

4. Per stabilizzare il polso collocare entrambe 
le fasce corte di chiusura intorno alla mano e 
al polso e premere le estremità sul velcro.

5. Verificare che i guanti protettivi aderiscano 
saldamente e non scivolino avanti e indietro. 
Solo in questo modo è possibile garantire la 
migliore protezione possibile.

Nota: non stringere troppo le fasce di chiusura 
onde evitare di limitare la circolazione sangui-
gna.
6. Per togliere i guanti protettivi procedere 

nell’ordine inverso.

HeiQ® Fresh Tech
Freschezza del tessuto
Provate la sensazione di freschezza persistente, 
grazie alla forza dell’argento, che mantiene 
lontani gli odori per tutto il giorno.

L’imbottitura interna dell’articolo contiene una 
sostanza biocida (HeiQ® Fresh Tech) per una 
funzione antibatterica. Principio attivo: argento 
assorbito su biossido di silicio (nano).

Conservazione, pulizia
Mantenere l’articolo sempre asciutto, pulito e 
conservarlo in un ambiente temperato. 
È possibile rimuovere le impurità grossolane 
dell’articolo con una spazzola.Pulire eventuali 
residui di sporco ostinato con acqua tiepida e 
un detergente delicato.
IMPORTANTE! Non pulire mai con detergenti 
aggressivi.
L’articolo non è adatto al lavaggio in lavatrice, 
né all’asciugatura nell’asciugatrice. L’articolo 
non può essere stirato.

Smaltimento
Smaltire l‘articolo e i materiali dell‘imballaggio 
in conformità con le direttive locali in vigore. 
I materiali di imballaggio, come ad esempio le 
pellicole, non devono essere alla portata dei 
bambini. Conservare i materiali di imballaggio 
in un luogo non raggiungibile per i bambini.
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Smaltire i prodotti e gli imballaggi in 
modo ecologico.

Il codice di riciclaggio ha lo scopo di 
contrassegnare i diversi materiali al fine 
di introdurli nel ciclo di riutilizzo 

(recycling).
Il codice è composto dal simbolo del riciclo, che 
dovrebbe rappresentare il ciclo del riutilizzo, e 
un numero che indica di che materiale si tratta.

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza 
Questo prodotto è stato fabbricato con grande 
attenzione e sottoposto a costanti controlli.  
La garanzia è di tre anni dalla data d’acquisto. 
Conservi lo scontrino fiscale.
La garanzia vale solo su difetti di materiale o di 
fabbricazione e decade in caso di uso errato o 
non conforme. Questa garanzia non costituisce 
una limitazione ai Suoi diritti legali e in partico-
lare al diritto di garanzia.
Per eventuali reclami vi preghiamo di con-
tattare il seguente servizio hotline o mettervi 
in comunicazione con noi via e-mail. I nostri 
addetti all‘assistenza concorderanno con voi 
come procedere nel modo più rapido possibile. 
In qualsiasi caso vi consiglieremo per le vostre 
esigenze specifiche. 
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
a seguito di riparazioni effettuate in garanzia, 
secondo il diritto di garanzia o per correntezza 
commerciale. Lo stesso vale anche per le parti 
sostituite o riparate. Le riparazioni dopo la 
scadenza della garanzia verranno effettuate a 
pagamento.

IAN: 327354_1904

 Assistenza Svizzera
 Tel.: 0842 665566 
  (0,08 CHF/Min., 
  telefonia mobile  
  max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

  Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Contents 
1 x Knee pad left
1 x Knee pad right
1 x Elbow pad left
1 x Elbow pad right
1 x Wrist pad left
1 x Wrist pad right
1 x Storage bag
1 x Instructions for use

Technical Data
Material: PU, Polyester, EVA 
Performance class 1: Skate pads for normal 
roller sports in accordance with DIN EN 14120
Size S: Weight under 25kg
Size M: Weight 25-50kg
Size L: Weight over 50kg

Conformity with the requirements 
pursuant to Regulation (EU) 2016/425 

for personal protective equipment (PPE) as well 
as with the requirements of the harmonising 
technical standard EN14120 has been certified 
by the issuing body TÜV Rheinland LGA Products 
GmbH, Tillystr. 2, D-90431 Nuremberg, 
Germany, Notified Body No. 0197.

European standard EN14120 defines two skate 
pad performance classes: Class 1: Skate pads 
for normal roller sports and Class 2: Skate pads 
for acrobatic roller sports.

The declarations of conformity are available at 
https://www.conformity.delta-sport.com/

 Date of manufacture (month/year): 
12/2019 

Intended Use 
This product consists of skate pads for normal 
roller sports. This product was developed for 
private use.

 Safety Notices
Risk of injury!
• Attention! Any packaging material and fas-

tening material is not part of the product and 
for safety reasons should always be removed 
before giving the product to children.

• Only allow children to play with the product 
under adult supervision.

• Always wear suitable protective devices 
(helmet, gloves, wrist pads, elbow pads 
and knee pads).

• Always exercise due care while skating, in 
line with your skating abilities. Even the best 
equipment cannot fully protect you.

• Avoid areas with high traffic density.
• Always be attentive and careful.
• The effectiveness of the skate pads can be 

reduced in extremely warm or cold tempera-
tures.

• To ensure the best possible protection choose 
the correct skate pad size. Try them on to 
check if they fit your knees, arms and hands.

• The skate pads should never be too loose. 
They should be tied tightly and be difficult to 
shift back or forth from their position.

• Inspect your skate pads carefully for damage 
before each use, particularly after falls.

• If the skate pads are damaged, for example, 
by tears, cracks or loose parts, they are no 
longer usable. They must no longer be used.

• Keep the Velcro strips free of coarse impuri-
ties. It is only in this way that their adhesive 
power can be guaranteed.

• Do not modify the skate pads, as otherwise, 
their protective function can no longer be 
guaranteed.

• The life of the product varies by use. How-
ever, the product must be replaced no later 
than five years from the date of manufacture 
(12/2019).
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Putting on the knee and 
elbow pads (Fig. A)
1. Open the Velcro strips.
2. Pull the “stocking” across your arm or leg.
Note: Please ensure that your knee or elbow is 
fully covered by the plastic caps.
3. Put the elastic closure strips around your legs 

or arms. Press their ends on the front of your 
skate pads onto the respective Velcro pads.

4. Check whether the knee and elbow pads 
are firmly in place and that they do not slide 
back and forth. It is only in this way that they 
will be able to offer the best possible protec-
tion.

Note: Do not pull the elastic closure strips so 
tightly that they restrict your blood circulation.

Putting on the wrist pads 
(Fig. B)
1. Open the Velcro strips.
2. Put your thumbs through the corresponding 

openings of the respective skate pad in such 
a way that your palm lies on the cushioned 
part on the inside.

Note: The curved protective splint should lie 
on your palm.
3. Take the long elastic closure strip, place it 

around your wrist as depicted by the arrow, 
and press the end onto the Velcro pad.

4. To stabilise your wrist, place both of the short 
elastic closure strips around your hand or 
wrist and press the ends onto the Velcro pad.

5. Check that the wrist pads are tied tightly on 
your wrist and that they do not slip back and 
forth. It is only in this way that they will be 
able to offer the best possible protection.

Note: Do not pull the elastic closure strips so 
tightly that they restrict your blood circulation.
6. To take off the wrist pads, carry out the 

above steps in the reverse order.

HeiQ® Fresh Tech
Textile freshness
Experience the feeling of lasting freshness 
through the power of silver, keeping you odour-
free all day long.

The inner lining of the article contains a biocid-
al active ingredient (HeiQ® Fresh Tech) as an 
anti-bacterial finish in the inner lining. Active 
ingredient: silver adsorbed on silicon dioxide 
(nano).

Storage, cleaning
Always store the product dry and clean, in a 
temperate room. 
Coarse impurities on the product can be 
brushed off.
Clean off tough impurities using lukewarm 
water and a mild detergent.
IMPORTANT! Never use aggressive cleaning 
agents.
This product must not be put in the washing ma-
chine or dryer. This product must not be ironed.

Disposal
Dispose of the article and the packaging 
materials in accordance with current local 
regulations. Packaging materials such as foil 
bags are not suitable to be given to children. 
Keep the packaging materials out of the reach 
of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.

The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

GB
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Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge. 

IAN: 327354_1904

 Service Great Britain
 Tel.: 0800 404 7657 
 E-mail: deltasport@lidl.co.uk
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